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I 


Jego pracodawca zaplacil olbrzymie pieni^dze, aby zamaskowac maly 
statek jako odlamek asteroidowej skaly, i Gilbertowi Murdochowi udalo siQ 
przeprowadzic go przez strefQ blokady. Teraz spoczywal on bezpiecznie 
wtopiony w lod; i nawet jesli ponad nim wyparowalo w przestrzen 
kosmiczn^ na tyle duzo gor^cej wody, aby pozostawic wyrazny slad, to na 
poobijanej powierzchni Ganimedesa nie bylo to niczym nadzwyczajnym. W 
kazdym razie, bylo malo prawdopodobne, aby terranskie patrole znalazly 
si$ w ich poblizu. 

Murdoch wl^czyl przednie promienniki ciepla i ostroznie przesun^l 
statek nieco do przodu. 

— Co teraz robisz? — zacz^l dopytywac siQ Waverill. 

Murdoch spojrzal na niewidomego m^zczyznQ. 

— ProbujQ znalezc dobry punkt, proszQ pana, tak bym mogl lepiej 
obejrzec sobie cale to miejsce. 

— Po co? Dlaczego po prostu nie skontaktujesz siQ z nimi? 

— To tylko ostroznosc, prosz^ pana. Pomimo wszystko, nie wiemy o 
nich zbyt wiele. — Murdoch nie pozwolil, aby jego glos zdradzil 
rozdraznienie. Mial swoje wlasne powody, dla ktorych chcial wczesniej 
rozejrzec siQ po okolicy, chociaz obey z pewnosci^ wykryli ich juz w 
odleglosci tysi^cy mil w kosmosie i dokladnie wiedzieli, gdzie si$ obecnie 
znajduj^.. 

Cos twardszego, pewnie jakas zatopiona w lodzie skala, uderzylo o 
kadlub statku. Murdoch zatrzymal pojazd, a po chwili ruszyl dalej, w 
znaeznie wolniejszym tempie. 

Ekrany widokowe przejasnily siQ. Wyl^czyl silniki, a nast^pnie przednie 
promienniki. Wokol statku kotlowala siQ, mleczna od p^cherzykow pary, 
woda, stopniowo staj^c siQ coraz bardziej przejrzysta. W ci^gu kilku 
minut, zmieni siQ ona ponownie w twardy lod i wtedy b^dzie mozna przez 
niego patrzec. 

Znajdowali siQ nie wi^cej niz dziesi^c stop od pustej przestrzeni, 
wolnej od w lodu. Murdoch zaj^l pozycjQ obserwacyjn^ ryby w m^tnej 
wodzie, zagl3.daj3.cej do zanurzonego szklanego sloja. Widac bylo, ze cale 
to miejsce ma ksztalt idealnego cylindra, utrzymywanego przez pole 
silowe, czy cokolwiek tarn powstrzymywalo napor lodu. Mozna bylo 
dostrzec ciemny cien przeciwleglej sciany, polozonej o okolo pi^cdziesi^t 
jardow od nich, i ci^gn^cej s\q w gl^.b, jakies osiemdziesi^t, czy 
dziewiQcdziesi^t stop od powierzchni. Sprowadzil statek w dol, na co 
najwyzej jedn^ trzeci^ tej gl^bokosci, tak ze z tego miejsca mogl sobie 
obejrzec z gory prosty, jednopi^trowy budyneczek i 0taczaj3.ce go 
schludne trawniki i zywoploty. 

Budynek i tereny zielone zajmowaly jedynie jedn^ drug3 terenu, 
polowa polozona blizej Murdocha wysypana byla w calosci zwirem i 
pozbawiona roslin. To tarn, jak zakladal, powinni wyl^dowac. Budynek 
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dostosowany byl ksztaltem do polkola na ktorym stal, i zajmowal wi^ksz^ 
jego czqsc, jak polowka tortu umieszczonego w okr^glym pudelku, z 
niewielk^ ilosci^ wolnego miejsca wokol niej. Przed prostym frontem 
budynku i wokol krzywizny w jego tylnej cz^sci, biegl zwirowy chodnik, 
otoczony przez trawQ. Zewn^trzn^ granicQ calego polkola otaczal 
zywoplot. 

Posrodku budynku znajdowaly siQ niepozorne drzwi. W szarej plaskiej 
scianie nie bylo okien. 

Rosliny wygl^daly na terranskie i widac bylo, ze wyrastaly z ziemi, 
chociaz pod nimi musialy bye cale mile lodu. Caly teren zalewalo z gory 
jasne swiatlo sloneczne. Murdoch slyszal wczesniej, a teraz byl juz tego 
pewien, ze cos utrzymywalo w tym miejscu atmosferQ. 

— Na co jeszcze czekamy? — dopytywal siQ Waverill. 

Murdoch si^gn^l do przel^cznika i powiedzial po prostu: 

— Witajcie. 


Glos, ktory mu odpowiedzial byl precyzyjny i jednostajny, pozbawiony 
pytaj^cej intonaeji. 

— Kim jestescie. 

— Moj pracodawca nazywa siQ Frederick Waverill. Ma tutaj umowione 
spotkanie. 

— A ty. 

— Gilbert Murdoch. 

Nast^pila chwila przerwy, a potem: 

— Gilbert Andrew Murdoch. Wiek trzydziesci cztery lata. Urodzony w 
stanie nazywanym Illinois. 

Zaskoczony Murdoch zawahal siQ, ale zaraz zorientowal siQ, ze 
prawdopodobnie zadano mu pytanie. 

— Eeee... zgadza siQ. 

— Jest cena za twoj^. glowQ, Murdoch. 

Murdoch zawahal si^ ponownie, a potem odpowiedzial: 

— Na wasz^ tez pewnie by byla, gdyby Ziemia osmielila siQ j^ nalozyc. 

Waverill zlapal si$ por^ezy swojego fotela i poderwal siQ na nogi, zbyt 

energieznie ja na tak slab^. grawitacjQ. 

— Dajmy juz spokoj z tymi glupstwami. Zatrudnilem tego czlowieka, 
poniewaz mogl on mnie skontaktowac z wami i przetransportowac tutaj. 
Czy mozecie przywrocic mi wzrok? 

— Mozemy, ale przede wszystkim musz^ ostrzec was obu, zebyscie nie 
probowali niczego nam ukrasc, ani podpatrywac naszyeh metod. Kilku 
Terran probowalo juz tego, ale zaden z nich nie uszedl st^cl z zyciem. 

Waverill wykonal gest niecierpliwosci. 

— Ja juz mam wi^cej pieni^dzy, niz kiedykolwiek b^dQ w stanie 
poliezye. Wydalem mnostwo z nich, naprawdQ ogromn^ sumQ, na metal, 
ktorego zaz^daliscie, i mam go tutaj, na tym statku. 

— Wiedzielismy o tym juz wczesniej, i nie obchodzi nas ile to ciQ 
kosztowalo. Nie jestesmy altruistami. 
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W to, pomyslal sobie Murdoch, mozna bylo uwierzyc. Poczul lepkosc 
potu. Jesli oni wiedzieli o nim tak wiele, mogli takze zdawac sobie sprawQ 
z lat jakie sp^dzil odsiewaj^c i oceniaj^c pogloski na ich temat, kr^z^ce po 
niewielkiej spolecznosci kosmicznych przest^pcow. A przeciez staral siQ 
bye tak ostrozny, jak to tylko bylo mozliwe. 

Zastanawial siQ, czy Waverill nie wiedzial wi^cej, niz udawal ze wie. 
Wydawalo mu siQ, ze nie; nawet wiedza samego Murdocha byla glownie 
kwesti^ zmudnej i drobiazgowej dedukeji. Tyle Murdoch wiedzial z 
wystarczaj^co duz^ pewnosci^, aby postawic na to swoje zycie: kuraeja 
zwi^zana byla z wykorzystaniem dziwnych wiruso-podobnych stworzen, 
ktore namnazaly siQ w zylach czlowieka, z przypuszczalnie egoistycznych 
lub instynktownych powodow, i pomagaly cialu naprawiac siQ oraz 
utrzymywac w dobrej kondyeji. Wiedzial z absolutn^ pewnosci^, ze obey 
zawsze bardzo uwaznie niszczyli wirusy w zylach paejentow, zanim 
pozwolili im odleciec. 

S^dzil, ze wie, dlaczego. 

Problemem bylo jak st^d wykrasc i przemycic jak^s przydatn^ i lose 
wirusa. Wystarczylo by nawet kilka komorek, pomyslal, gdyby tylko udalo 
si$ st^d uciec, maj^c je we krwi. Przeciez one potrafily siQ rozmnazac; a 
jaka bylaby cena za kropl^ takiej krwi - nawet za jedn^ tysi^czn^ kropli - 
jesli przenosilaby ona praktyezn^ niesmiertelnosc? 

Mozna by za to kupic niemalze cal^. ZiemiQ. 


Glos przemowil ponownie. 

— Poruszajcie siQ prosto przed siebie. Pole zostanie dla was 
otworzone. 

Murdoch wprawil statek w ruch. Znowu zostal oslepiony przez topi^cy 
siQ lod, dopoki nie przebili siQ w pust^ przestrzen, gdzie zawisli w dziwnym 
bezruchu, a potem powoli zacz^li opadac. Statek unosil siQ na jakims 
promieniu. Przez chwilQ slychac bylo splywaj^c^ na zewn^trz kadluba 
statku kaskad^ wody, pozniej wszystko ucichlo. Zerkn^l na rufowy ekran i 
zobaezyl, ze tunel z ktorego siQ wydostali, z odrobin^ wody wei^z 
zalewaj^c^ jego dno, ponownie zostal zamkni^ty przez pole silowe. Woda, 
ktora z niego wyciekla, splywala na dole rowem otaezaj^eym pusty teren. 

Powoli opuszczono ich na pokryty zwirem plac. 

— Wyjdzcie ze statku — zarz^dzil glos — i podejdzcie do drzwi, ktore 
widzicie. 

Murdoch pomogl Waverillowi przejsc przez wewn^trzny i zewn^trzny 
wlaz i poprowadzil go w strong budynku. Pierwsza zdobyta informaeja, 
jedn^ polowkQ kola od drugiej, oddzielala bariera silowa. Widac bylo, ze 
gal^zie zywoplotu wzdluz jego srednicy opieraly si^ o jak^s niewidzialn^ 
plask^ powierzchniQ. Kiedy do niej doszli zawahal siQ, ale glos oznajmil: 

— Idzcie prosto do drzwi. Pole otworzy si$ przed wami. 

Pokierowal Waverillem we wlasciwym kierunku. Kiedy mijali punkt 
srodkowy, poczul dziwn^ przeszkodQ, mrowienie i lekk^ niech^c do 
przejscia. Waverill chrz^kn^l napotkawszy na ni^, ale nic nie powiedzial. 
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Drzwi do ktorych podeszli rozsun^ly siQ na boki i znalezli si$ w prostym 
pomieszczeniu, z wyjsciami po lewej i prawej stronie. Zewn^trzne drzwi 
zamkn^ly si$ za nimi. Otworzylo siQ wyjscie po prawej stronie i Murdoch 
przeprowadzil przez nie Waverilla. Znalezli si$ w kolejnym pomieszczeniu 

0 tych samych rozmiarach, calkowicie pustym, poza stoj^c^ wzdluz jednej 
ze scian lawk^. 

Glos oznajmil im: 

— Zdejmijcie ubrania i polozcie je na podlodze. 

Waverill zastosowal siQ do tego polecenia bez slowa protestu, a po 
chwili Murdoch rowniez to zrobil. 

— Cofnijcie s\q. 

Wykonali polecenie 

Ubranie przelecialo przez podlog^, opadaj^c leniwie pod wplywem 
lekkiej grawitacji. Murdoch chrz^kn^l. W jego ubranie wbudowane bylo 
pewne uzbrojenie, i pozbawiony go poczul siQ niepewnie. 

Na koncu pomieszczenia od strony wn^trza budynku, znajdowaly siQ 
kolejne drzwi, podobne do tych, przez ktore siQ tutaj dostali. Teraz 
otworzyly siQ i do srodka wkroczyl robot. 

Mial z grubsza humanoidalne ksztalty i kolor zblizony do barwy ciala, 
ale pozbawiony byl szczegolow charakterystycznych dla zwierz^t czy ludzi. 
Jego glowa miala kilka widocznych elementow oprocz oczu, ale zadnego z 
nich nie mozna bylo okreslic jako nos, usta, czy uszy. Robot stal, patrz^c 
na nich przez chwilQ, a nast^pnie odezwal siQ znajomym glosem: 

— Nie wystraszcie siQ, jesli cos teraz poczujecie. 

Rozleglo si$ dzwi^czenie, potem poczuli cieplo, jak^s wibracjQ i jeszcze 
kilka innych wrazen, trudniejszych do zaklasyfikowania. Murdoch nie 
potrafil powiedziec, czy ich zrodlem byl robot, czy nie. Jednak oczywiste 
bylo, ze robot jakos ich skanowal. Oparl siQ pokusie schowania r^k 
bardziej za siebie. Przedtem byl bardzo zadowolony z delikatnych 
zabiegow chirurgicznych jakie przeszedl, ale teraz wyobrazal sobie, ze s^ 
one prymitywne i wyraznie widoczne. 

Robot zdawal si$ niczego nie zauwazac. 

Po jakiejs minucie robot powiedzial: 

— Za drzwiami, przez ktore wszedlem, znajdziecie sypialni^, lazienk^ i 
miejsce do przygotowania posilkow. Najlepiej b^dzie jesli teraz tam 
pojdziecie i odpoczniecie. 

Murdoch podal r^kQ Waverillowi, ktory trochQ pogderal, ale poszedl z 
nim. 

Glos mowil dalej, zdaj^c siQ dobiegac teraz od strony sufitu. 

— Leczenie rozpocznie siQ jutro. W trakcie rekonwalescencji Murdoch 
b^dzie troszczyl siQ o Waverilla. Wzrok zostanie przywrocony za cztery dni 

1 pozostaniecie tu jeszcze jeden dzien dluzej. Potem b^dziecie mogli wrocic 
na wasz statek. Podczas waszego pobytu tutaj, b^dziecie chronieni przed 
sob^. nawzajem. Jesli dotrzymacie warunkow umowy, po waszym odlocie 
nie b^dziemy si^ wami interesowac. 

Murdoch obserwowal twarz Waverilla, ale nic po niej nie bylo widac. 
Byl pewien, ze miliarder juz wczesniej zaaranzowal jego uwiQzienie na 
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stale, kiedy tylko przestanie mu bye potrzebny, i oczywiscie nie mial 
zamiaru dopuscic do realizaeji tych zamiarow. 


II 

Okazalo siQ, ze mowi^c o dniach, robot mial na mysli 
dwudziestoczterogodzinne cykle swiatla i ciemnosci, z zachowaniem 
odpowiednich temperatur. W innych okolicznosciach, to miejsce mozna 
byloby nawet uznac za calkiem wygodne. 

Spizarnia byla pelna ziemskiego jedzenia, z czego jednak nie wynikalo 
dla Murdocha nic nowego, poniewaz byl to tylko kolejny dowod na 
kontakty obcych z ludzmi. Usmazyl jajka na bekonie, pomogl Waverillowi 
zjesc, a potem zacz^l zmywac naezynia. 

Czul siQ niepewnie bez swojego ubrania; wi^cej - poniewaz przez lata 
uzytkowania przywykl do ukrytej w nim broni, stala siQ ona niemal cz^sci^ 
jego samego. Pomyslal: Za szybko zrobilem siQ zbyt nerwowy. Moje nerwy 
musz^ wystarezye jeszcze na dlugi czas. 

Gdy kladl naezynia do zlewu, do pomieszczenia wszedl robot i przez 
chwilQ go obserwowal. Potem powiedzial do Waverilla: 

— Trzymaj r$k$ na moim ramieniu i idz za mn^. 

Zlapal praw^ r^kQ Waverilla i umiescil j^ na swoim prawym ramieniu, 
ujawniaj^c przy tym, ze jego r^ka miala dwa stawy. Potem, po prostu 
ruszyl przez sciany. Niewidomy m^zczyzna, bez wahania i bye moze nawet 
nie zdaj^c sobie z tego sprawy, rowniez przeszedl przez pozornie stal^. 
materiQ. 

Kiedy znikn^li, Murdoch podszedl szybko do sciany i polozyl na niej 
dlon. Twarda. 

Od strony sufitu dolecial glos: 

— Nie b^dziesz w stanie przenikn^c przez sciany, poza sytuaejami, 
kiedy zostanie ci to powiedziane. Wszystkie miejsca dost^pne dla ciebie na 
tej polowce terenu, stoj^. przed tob^. otworem. Polowa terenu, na ktorej 
stoi wasz statek, pozostanie jednak odizolowana. Mozesz dla rozrywki 
robic co ci siQ tylko podoba, pod warunkiem, ze nie b^dziesz niczego 
rozmyslnie niszczyl. Poczynilismy powazne wysilki, zeby uczynic to 
miejsce jak najbardziej wygodnym dla Terran. Nie zniweez tych wysilkow, 
pamiQtaj^c o tych, ktorzy mog^. pojawic si$ tu pozniej. 

Murdoch usmiechn^l siQ w mysli. Spodziewal siQ, ze sciany b^d^. 
twarde; chcial tylko sprawdzic czujnosc obcych. Teraz juz wiedzial, ze ma 
do czynienia z czyms wi^cej, niz tylko ze zwyklym robotem, oraz ze glos 
byl taki sam, niezaleznie od tego, sk^d dobiegal. 

Co prawda, te informaeje nie byly specjalnie pomocne. 


Zostawil sciany w spokoju i zajrzal za drzwi po drugiej stronie 
mieszkania. Okazalo siQ, ze w tej cz^sci budynku znajdowala siQ 
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biblioteka, salka gimnastyczna i cos co wygl^dalo na muzeum historii 
Ukladu Slonecznego. Nie bylo tam jednak nic specjalnie nowego dla niego. 
Rowniez w bibliotece, chociaz mozna bylo w niej znalezc pewne uzyteczne 
dane i tabele, czul jednak zbyt duze napi^cie, aby zaj^c siQ ich 
studiowaniem. Z salki gimnastycznej skorzysta pozniej. 

Wyszedl na zewn^trz budynku, ostroznie spaceruj^c po zwirowej 
alejce. Tyl budynku tworzyl pozbawione wyrozniaj^cych siQ elementow 
charakterystycznych polkole, otoczone przez jednolicie wygl3daj3.ee 
trawniki i zywoploty. Wzi3l kilka gl^bszych oddechow przesi3kni$tego 
zapachem kwiatow powietrza. 

Az podskoezyl ze strachu na niespodziewane bzyezenie, gdzies kolo 
lokeia. To byla pszczola, ktora poderwala siQ z jednego z kwiatow i 
zataczaj3c kr^gi leciala w gor^, w strong dachu budynku, znikaj3c za jego 
krawQdzi3. Murdoch zastanawial siQ przez chwilQ nad wyskokiem z 
rozp^du i podci3gni^ciem si$ na dach budynku, aby zobaezye czy nie ma 
tam uli, ale postanowil nie ryzykowac niezadowolenia obcych. Uswiadomil 
sobie teraz, ze przez caly czas slyszal dookola brz^czenie pszczol, nie 
rozpoznaj3c tego dzwi^ku, i zdenerwowal si$ sam na siebie, ze nie byl 
bardziej czujny. Zacz3l zwracac wi^ksz3 uwag^ na otoczenie, zauwazaj3c 
rowniez inne owady; mrowki i roznorodne chrz3szcze. Nie bylo tu zadnych 
ptakow, ssakow, czy gadow, 0 ile byl w stanie stwierdzic. 

Rozsun3l zywoplot i wychylil siQ przez niego, przysuwaj3c siQ do 
przezroczystej sciany, przecieraj3c lod dlonmi, aby zajrzec pod jego 
powierzchni^. W srodku mozna bylo dostrzec kilka odlamow skalnych. 
Znalazl jeden, gladko rozei^ty na dwie cz^sci przez pole silowe, czy 
cokolwiek by to nie bylo. W lodzie ponad nimi widac bylo slady warstw 
stratyfikacyjnych, w miejscach gdzie powoli zapadaly siQ pod niego. Na 
Ganimedesie tempo zapadania siQ w lodzie zimnych, nie rozgrzewanych 
przez slonce skal, powinno bye bardzo powolne. 

Daleko z tylu, rozmyte w mroku, widac bylo jakies dwie niewyrazne 
rzeezy, ktore mogly bye duzymi skalami albo statkami kosmieznymi. 
Mozna bylo dostrzec takze kilka innych obiektow, 0 niewyraznych lecz 
sugestywnych ksztaltach, przypominaj3cych zerodowane przez bardzo 
dlugie dzialanie czasu przedmioty. Nic takiego nie moglo w normalny 
sposob spasc tutaj z kosmosu. 

Przeszedl ponownie przed front budynku i stal przez chwilQ, 
przygl3daj3c siQ wysypanej zwirem drugiej polowce placu. Nie widzial, 
zeby tam kr3zyly jakies owady, albo roslo chocby zdzblo trawy. Podszedl 
do bariery i nachylil siQ ku niej, zeby przyjrzec jak ona wygl3da. Byla 
sztywna, nie czulo siQ jednak gladkosci i twardosci szkla. Przeciwnie, 
raezej jej powierzchnia wydawala siQ bye lekko spr^zysta, mogl w m3 
nawet wcisn3c paznokiec na ulamek milimetra. 

Przypomnial sobie, ze na Ziemi, pszczolom cz^sto zdarza siQ uderzac w 
tafle szyb i zacz3l si$ rozgl3dac, zeby zobaezye czy tutaj rowniez maj3 
podobne problemy z barier3. Ale nie. Mniej wi^cej jakis cal przed m3 
skr^caly w powietrzu, unikaj3c zderzenia. Nie widzial rowniez, aby 
jakiekolwiek inne owady pelzaly po jej niewidocznej powierzchni. 
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Przysun^l twarz blizej i znowu zauwazyl tQ dziwn^ niech^c, ktor^ wyczul 
przechodz^c przez bariery w drodze ze statku. 

Na poziomie gruntu ciemna linia, nie grubsza niz jedna czwarta cala, 
wskazywala miejsce w ktorym bariera wcinala s\q w ziemiQ. Po jej obu 
stronach opieraly siQ o m3 kupki zwiru. 

Popatrzyl ponownie, tym razem w strong statku. Jesli wszystko poszlo 
zgodnie z planem, w okreslonej chwili w ci^gu nast^pnych dwoch dni, na 
statku powinien uruchomic siQ alarm zblizeniowy. Nie spodziewal siQ co 
prawda, ze obey pozwol3 mu wrocic na statek, ale mial nadziejQ, ze 
dywersja ta pomoze mu sprawdzic cos, o czym slyszal w zwi^zku z 
barier^. 

Wygi^l keiuki, czuj^c niewielkie brylki zaimplantowane w pl^taninie 
mi^sni, mi^dzy keiukiem i palcem wskazuj^cym kazdej dloni. Cwiczyl 
wyci^ganie i chowanie tych malych przyrz^dow tak dlugo, ze potrafil to 
zrobic, nie mysl^c o tym. Teraz jednak caly projekt wydal mu siQ zalosnie 
optymistyezny. 

Ponownie poczul zlosc na samego siebie. To obey, pomyslal, tak mi 
dzialaj3 na nerwy. Wykonalem mnostwo zadan rownie trudnych jak to, nie 
gryz^c siQ w ten sposob. 


Rozpocz^l kolejne kolko wokol budynku, i wlasnie byl na jego tylach, 
kiedy jakis glos oznajmil, niemal tuz kolo jego ucha: 

— Murdoch, Waverill ciQ potrzebuje. 

Jego pracodawca lezal na swojej lezance i wygl^dal na sennego. 
Spojrzal gniewnie na Murdocha, sly sz^c jego zblizaj^ce si$ kroki. 

— Gdzie byles? Chc$ drinka. 

Murdoch mimowolnie rozejrzal siQ wokol siebie. 

— Czy oni pozwol3 panu na niego? 

Glos dolecial tym razem spod sufitu. 

— Trzydziesci gram stuprocentowego alkoholu, raz na cztery godziny. 

— Czy macie cos tutaj? — spytal Murdoch. 

— Powiedz nam, gdzie go znalezc, a my dostarezymy go z waszego 
statku. 

Murdoch opisal im gdzie przechowywane byly zapasy trunkow na 
statku i ruszyl, aby wyjsc przed budynek. Robot byl juz w mieszkaniu. 
Pozwolil mu wyjsc za sob3 na zewn^trz, ale ostrzegl go: 

— Odsun siQ od bariery. 

Murdoch standi opieraj^c si$ o scian^ budynku i staraj^c siQ nie 
okazywac podniecenia. To byl niespodziewany krok naprzod. Obserwowal 
podloze, kiedy robot przechodzil przez bariery. Ciemna linia w ziemi nie 
zmienila siQ. Zwir po obu stronach bariery, pozostal na swoim miejscu. 
Tak samo nie poruszyly siQ 0pieraj3.ee siQ 0 m3 rosliny. Ewidentnie, 
bariera otworzyla siQ tylko w jednym okreslonym miejscu, pozwalaj3c na 
przejscie na drug3 strong. 

Robot nie mial problemu z otworzeniem wlazow i wkrotce wylonil siQ 
ze statku z butelk3 w jednej r^ce. Murdoch znow zacz3l si$ martwic, czy 
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czasami nie odkryl, ze na statku zostal ustawiony alarm. Jesli nawet tak 
siQ stalo, robot, podchodz^c do niego, nic nie powiedzial. Wr^czyi 
Murdochowi butelkQ i znikn^l we wn^trzu budynku, 

Po kilku chwilach Murdoch pod^zyl za nim. Znalazl Waverilla spi^cego, 
ale odglos jego krokow obudzit starszego m^zczyznQ. 

— Murdoch? Gdzie ten drink? 

— Juz podajQ, proszQ pana. 

Murdoch wyci^gn^l lod z lodowki obcych, wrzucit go do szklaneczki, 
dolewaj^c troche wody i dopelniaj^c j^ zytniowk^. Wr^czyl drinka 
Waverillowi, a potem nalal sobie szczerze drugiego. Zytniowka nie byla 
jego ulubionym trunkiem, ale moze pozwoli mu choc troche uspokoic 
nerwy. 

— Mmm — stwierdzil Waverill. — Od razu lepiej. 

Murdoch nie widzial na nim zadnych sladow. 

— Czy kluli pana jakimis iglami, proszQ pana? 

— Nie placQ ci za wscibstwo. 

— Oczywiscie, ze nie, proszQ pana. Chcialem tylko wiedziec, zeby nie 
urazic pana w jakies bol^ce miejsce. 

— Nie mam zadnych bol^cych miejsc — odparl Waverill. — Chcialbym 
teraz par^ godzin siQ przespac, a wi^c idz sobie st^d. Potem b^dQ chciai 
stek i pieczone ziemniaki. 

— Oczywiscie, proszQ pana. 

Murdoch znowu wyszedl na zewn^trz i kr^zyl po terenie, nie 
dowiaduj^c siQ niczego nowego. Podszedl do bariery i przez chwilQ 
przygl^dal si$ statkowi. Potem, aby otrz^sn^c si$ z napi^cia, udal siQ do 
sali gimnastycznej i urz^dzit sobie lekki trening. Wzi^i prysznic, zajrzal do 
Waverilla, stwierdzit ze tamten ci^gle spi, a wi^c odwiedzil bibliotekQ. 
Wszystkie ksi^zki i tasmy byly terranskie, nie dostarczyly mu zadnych 
wskazowek na temat obcych. Muzeum takze nie bylo w tym specjalnie 
pomocne. Poczul ulg^, kiedy uslyszal wolanie Waverilla. 

W spizarni znalazl steki i ziemniaki. Waverill gderal, ze musi czekac az 
Murdoch przygotuje posilek. Starszy m^zczyzna ci^gle wygl^dal na lekko 
sennego, ale mial dobry apetyt. Po jedzeniu znowu chciai odpoczywac. 

Murdoch troche jeszcze pospacerowal, a nast^pnie zmusil siQ do tego, 
by usi^sc w bibliotece i udawac, ze czyta. Bez przerwy, w kolko, walkowal 
w myslach swoje plany. 

Byly one niezbyt mocno sprecyzowane. Musial w ci^gu nast^pnego 
dnia czy dwoch, zdobyc jakos kroplQ krwi Waverilla, i przemycic j3 przez 
bariery. Potem pozostawalo juz tylko dostac si$ na statek, uciec z 
Ganimedesa i wstrzykn^c j3 sobie. Problemy jakie mial Waverill nie 
martwily go. B^dzie musial walczyc z sennosci^, ale opieraj^c siQ na 
harmonogramie wyst^powania symptomow Waverilla, powinien bye w 
stanie opracowac plan lotu, pozwalaj^cy mu na spanie. 

Czas ci^gn^l siQ niesamowicie. „Popoludniu" wypil dwa kolejne drinki, 
urz^dzit sobie nast^pn^ sesjQ cwiczen, zrobil kilka kolek wokol budynku, 
az w koncu zobaezyl, ze imituj3.ee slonce lampy zaczynaj3 ciemniec. 
Potem, przez dlugi czas lezal w lozku, probuj^c zmusic si$ do tego, aby siQ 
odpr^zye. W koncu udalo mu siQ zasn^c. 
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Ill 


Obudzil siQ ponownie z pierwszym swiatlem; wstal i niespokojnie udal 
si$ do spizarni. Po kilku minutach uslyszal, ze Waverill siQ poruszyl. 

— Murdoch! — dobiegl glos starszego m^zczyzny. 

Murdoch poszedl do niego. 

— Tak, prosz^ pana. Wlasnie zajmujQ siQ przygotowaniem sniadania. 

— WidzQ swiatlo! 

— Pan... to wspaniale, proszQ pana! 

— WidzQ swiatlo! Do diabla, gdzie jestes? Zabierz mnie na dwor! 

— Tam nie jest jasniej niz tutaj, proszQ pana. 

Murdoch czul konsternacjQ. Liczyl na jeszcze jeden dzien, zanim 
Waverillowi zacznie wracac wzrok; co dawaloby mu szansQ na 
zorganizowanie jakiejs potluczonej szklanki, noza na drodze Waverilla, 
czegos co wywolaloby u niego krwawienie na skutek upozorowanego 
wypadku. Teraz zas... 

— Zabierz mnie na dwor! 

— Tak jest, proszQ pana. — Murdoch z m^tlikiem w glowie wyprowadzil 
starszego m^zczyznQ. 

Drzwi rozsun^ly si$ przed nimi i Waverill przecisn^l siQ przez nie. Kiedy 
st^pn^l gol^. nog^. na zwir, zawolal: 

— Auc! Niech to diabli! 

— ProszQ ostroznie stawiac nogi, bo siQ pan zrani — Murdoch nagle 
poczul szalon^ nadziejQ, ze Waverill skaleczy sobie stopQ o jakis ostry 
kamyk. Ale tutaj nie bylo ostrych kamykow; wszystkie byly zaokr^glone, a 
niewielka grawitacja czynila takie zdarzenie jeszcze mniej 
prawdopodobnym. 

Waverill uniosl glowQ i wykr^cil j^ w bok. 

— WidzQ jasne miejsca, tarn w gorze. 

— To imituj^ce swiatlo sloneczne lampy kwarcowe, proszQ pana. Robi^. 
siQ coraz jasniejsze. 

— WidzQ, gdzie one s^. — Glos starszego m^zczyzny wyraznie drzal. 
Popatrzyl w strong Murdocha. — Ale ciebie, nie widz$. 

— To stopniowo powroci, prosz^ pana. Moze zje pan teraz sniadanie? 

Waverill powiedzial mu, co moze sobie zrobic ze sniadaniem. 

— Chc$ zostac tu, na dworze. Jak jasno jest teraz? Czy juz jest tak jak 
w srodku dnia? 

— Nie proszQ pana. To zajmie jeszcze par$ chwil. Poczuje pan to na 
skorze. 

Murdoch az siQ spocil ze strachu, ze wzrok jego towarzysza b^dzie si$ 
poprawial zbyt szybko. Rozejrzal siQ wokol siebie, w poszukiwaniu ostrego 
kantu, jakies gal^zi w ktor^ moglby wmanewrowac starszego m^zczyznQ. 
Niczego nie znalazl. 

— Co to za slodki zapach? — chcial wiedziec Waverill. 
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— Kwiaty, proszQ pana. Alejki do spacerowania otoczone 
ukwieconymi zywoplotami. 

— mogl znowu ogl^dac kwiaty. B^dQ... — Starszy mQzczyzna 
opanowal siQ, jakby zawstydzony. — Powiedz mi, jak wygl^da to miejsce? 

Murdoch zacz^l opisywac otaczaj^cy ich teren, jednoczesnie prowadz^c 
powoli Waverilla zakrzywionym chodnikiem. Gdzies przeciez, pomyslal 
sobie, musi znalezc siQ cos ostrego, na co uda mi siQ go wladowac. Przez 
glowQ przebiegl mu szalenczy pomysl, wmanewrowania go biegiem na 
scianQ, ale zakrwawiony nos bylby zbyt oczywisty. 

— Teraz poczulem tez cieplo — powiedzial Waverill, — i mog$ 
powiedziec, ze te lampy s^ zdecydowanie jasniejsze. 

Wykr^cal glowQ w rozne strony i mruzyl oczy, eksperymentuj^c z na 
nowo odzyskanymi sladami wzroku. 


M urdoch ci^gn^l dalej rozmowQ, poswi^caj^c jej tylko polowQ uwagi, 
a jednoczesnie w jego glowie kl^bily siQ mysli. Zdawal sobie spraw^, ze 
musi oprzec siQ uczuciu, iz tutaj, na tylach budynku jest bezpieczniej. 
Wsz^dzie b^d^. ich obserwowac. Szkoda, ze nie byl w stanie zaci^gn^c 
Waverilla do srodka; pod przykrywk^ sniadania moze udaloby mu siQ cos 
zaimprowizowac. Zaczynam siQ pocic, pomyslal. Moze to tylko dzialanie 
tych cholernych lamp, ale jestem caly mokry. Muszq... 

Wci^gn^l ostro powietrze. Sk^ds dobieglo do niego brz^czenie 
pszczoly. Caly jego umysl podskoczyl na ten dzwi^k. Zatrzymal siQ jak 
wryty, a Waverill zapytal zdziwiony: 

— Co siQ z tob^. dzieje? 

— Nic. Ja... tylko nast^pilem na jakis duzy kamyk. 

— Dla mnie wszystkie wydaj^. siQ bardzo duze. To 0burzaj3.ce; czlowiek 
wyjdzie na dwor... — Glos Waverilla zamarl, kiedy zacz^l ponownie 
eksperymentowac ze swoim wzrokiem. 

Slychac bylo kolejne pszczoly i niebawem Murdoch zobaczyl jak jedna 
z nich przelatuje nad kraw^dzi^ dachu budynku i rozpoczyna poszukiwania 
wzdluz zywoplotu. To tylko pierwsza z nich, pomyslal. Zaraz pojawi^ si^ 
nast^pne. Powiodl wzrokiem po zywoplocie. WiQkszosc z kwiatow tak 
naprawdQ nie zamkn^la siQ na noc, chociaz platki mialy sci^gni^te razem. 
Szedl tak powoli, jak tylko siQ osmielil. Brz^czenie zblizylo siQ 
denerwuj^co, a potem oddalilo. 

Pojawilo siQ drugie brz^czenie. Uslyszal jak owad przelatuje gdzies 
kolo nich, a nast^pnie dojrzal go k^tem oka. 

Waverill zatrzymal siQ. 

— Czy to jest pszczola? Tutaj? 

— Mysl$, ze trzymaj^ je tutaj do zapylania roslin, proszQ pana. 

— Denerwuj^ mnie. Nie potrafi^ okreslic, gdzie one S3. 

— B^dQ na nie uwazal, proszQ pana. 

Teraz widzial juz owada wyraznie i pomyslal, ze ma niezl3 wymowk^, 
zeby mu siQ dobrze przyjrzec. Brz^czenie zmienilo wysokosc tonu, gdy 
pszczola przysiadla na kwiatku, potem zmienilo siQ ono ponownie, kiedy 
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pszczola odleciala kilka stop dalej. Murdoch zacisn^l z^by z frustracji. 
Probowal otrzec woln^ dlon o miejsce w ktorym powinny znajdowac siQ 
spodnie i stwierdzil, ze udo mial rowniez mokre od potu. Pomyslal, ze 
Waverill z pewnosci^ musi czuc jak bardzo spocona jest jego r^ka. 

Pszczola zacz^la kr^zyc kolo kolejnego kwiatu, po czym usiadla na 
jego platkach. Z napi^ciem Murdoch subtelnie przesun^l Waverilla w 
strong tego miejsca. Widzial wyraznie kazdy ruch nog owada, ktory 
wsuwal siQ do kielicha kwiatu. 

— Teraz pewnie b^dzie pan mogl juz poczuc zapach kwiatow, proszQ 
pana. — Czul ogromn^ suchosc w gardle i wydawalo mu si$, ze jego glos 
brzmi dziwnie. — Robi siQ coraz cieplej, co zwi^ksza intensywnosc 
zapachow, jak mi si$ wydaje. — Zatrzymal si$ i probowal opanowac 
drzenie i skurcze r^ki. — To jasnoniebieski kwiat, proszQ pana. Czy widzi 
go pan? 

— Ja... nie jestem pewien. Natomiast widzQ jakies jasne miejsce, nieco 
nad moj3. glow^ i prosto przede mn^. 

— To odbicie swiatla od lodu, proszQ pana. Kwiat jest tu, na dole. 

Wstrzymuj^c oddech wzi^l dlon Waverilla i przesun^l j^ w strong 

kwiatu. Czekal skrzywiony i niemalze zgrzytaj^c z^bami, podczas gdy 
palce Waverilla macaly delikatnie wokol kwiatu. 

Pszczola wysun^la siQ ze srodka, ewidentnie nie zdaj^c sobie sprawy z 
tego, ze dzieje siQ cos niezwyklego i odleciala parQ cali na bok. Usiadla na 
lisciu i zacz^la doprowadzac do porz^dku swe nogi. 

Murdoch poczul, ze ma ochotQ wrzeszczec. 

Palce Waverilla przerwaly prowadzone badania, ale po chwili, poniewaz 
pszczola zachowywala zupeln^ ciszQ, podj^ly je ponownie. Waverill 
nachylil siQ, aby zblizyc chore oczy do dloni. 


Drz^c z niepokoju, Murdoch wykonal kilka niepozornych ruchow 
praw^ dloni^, dzi^ki ktorym wyci^gn^l niewielki przedmiot schowany 
mi^dzy kciukiem i palcem wskazuj^cym. Czul prawie paniczne pragnienie 
pospiechu, ale zmusil siQ do bardziej powolnych ruchow. Przelozyl malutk^ 
strzykawk^ do lewej r^ki, znajduj^cej si$ blizej Waverilla. Waverill mial 
wlasnie zerwac kwiat. Murdoch wysun^l praw^ r$k$ do przodu, probuj^c - 
na wypadek, gdyby obey przygl^dali siQ temu, chociaz staral siQ zaslaniac 
widok cialem - aby ruch ten wygl^dal jak najbardziej swobodnie i 
przypadkowo. Pstrykn^l palcem w poblizu pszczoly. 

Pszczola wystrzelila w powietrze, z glosnym, wysokim brzQczeniem. 
Waverill spi^l siQ. 

Murdoch krzykn^l: 

— Niech pan uwaza, proszQ pana! 

I zlapal Waverilla za dlon. Wbil miniaturow^ strzykawkQ w mi^sist^ 
czqsc dloni, od zewn^trznej strony, tuz ponizej nadgarstka. 

— Do diabla! — rykn^l Waverill, uderzaj^c lew^ dloni^ w praw^. 
Odsun^l si$ szarpni^ciem od Murdocha. 

— Jestem tutaj, proszQ pana! Niech pan da, pomogQ panu! 
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— Wynos siQ ode mnie, ty niezdarny glupcze! 

— ProszQ, panie Waverill. Niech mi pan pozwoli wyci^gn^c z^cllo. 
Wycisnie pan tylko sobie wi^cej jadu w skor^. 

Waverill odwrocil siQ w jego strong z r^k^ uniesion^, jakby do 
uderzenia. Po chwili opuscil j^. 

— No dobrze, cholera jasna; tylko zrob to ostroznie. 

Murdoch drz^c^ r^k^ wzi^l dlon Waverilla. Wystaj^ca ze skory 
strzykawka zawierala w malutkiej plastikowej bance slad czerwieni. 
Murdoch odetchn^l gl^boko i sprobowal zmusic swoje palce do dzialania. 
Zdolal jakos uchwycic strzykawk^ i wyci^gn^c j^. Udaj^c, ze rzuca z^cllo 
na ziemiQ, ukryl j^ mi^dzy wskazuj^cym i srodkowym palcem lewej dloni. 
Przez caly czas oslanial siQ cialem od strony budynku i probowal 
zachowywac siQ jak najbardziej przekonuj^co. 

— ProszQ. Juz je wyci^gn^lem, proszQ pana. 

Waverill nadal kl^l pod nosem. Po chwili przestal, ale twarz mial 
st^zal^ w gniewie. 

— Zabierz mnie do srodka. 

— Tak jest, prosz^ pana. 

Odreagowanie powodowalo, ze Murdoch poczul slabosc w nogach. 
Zlapal niemal bolesny oddech, podal starszemu mQzczyznie lewe ramiQ i 
zaprowadzil go z powrotem. 

Malutki przedmiot mi^dzy palcami wydawal mu si$ rownie duzy i 
rzucaj^cy siQ w oczy, co pistolet. 


IV 

M urdoch czul siQ, jakby cale to miejsce wypelnione bylo 
szpieguj^cymi ich oczyma, ktorych spojrzenia skupialy si$ na jego lewej 
dloni. W oczywisty sposob popelnil akt kradziezy, stawiaj^c na szali swoje 
zycie. Poczul jak wzbieraj^. w nim lodowate mdlosci strachu; znajome 
uczucie, ktore potrafil kontrolowac, ale ktorego mimo wszystko nie znosil. 
Strach. To dziwna rzecz, pomyslal. Osobliwe uczucie. Jesli juz je tak 
przeanalizowac, to sprowadzalo siQ ono do wrazenia fizycznych mdlosci, 
oraz pragnienia w umysle, zazwyczaj bardzo pal^cego pragnienia, aby 
znalezc siQ gdziekolwiek indziej. Czasami, jesli strach chwycil ciQ 
dostatecznie mocno, potrafil bye niemal paralizuj^cy, tak ze twoje czlonki, 
a nawet pluca zdawaly siQ odmawiac posluszenstwa. Zawsze kiedy 
chwytal go strach, wracal wspomnieniami do tego punktu zwrotnego, tego 
czynu, ktory postawil go poza prawem i wygnal go z Ziemi. 

Byl pilotem w Silach Kosmicznych, mlodym, tuz po ukonezeniu 
Akademii, a lapowka wydawala si$ olbrzymia, zas przest^pstwo tak 
niewielkie. Teraz, wydawalo si^ to takie naiwne, ze nie poj^l iz oszustwo 
musialo bye po prostu cz^sci^ tej calej sytuaeji. 

Dzi^ki ucieczce wbrew wszelkim przeszkodom, wbrew szansom tak 
niewielkim, ze wr^cz niepoliczalnym, zorientowal si$ iz potrafi myslec 
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szybciej i bardziej przenikliwie niz inni ludzie, oraz iz ma ikr$. Posiadanie 
ikry, okazalo si^ bye czyms zupelnie innym, niz sobie to wczesniej 
wyobrazal. To wcale nie chodzilo o to, zeby umiec stac spokojnie z 
szerokim usmiechem na twarzy, podezas gdy wszyscy wokol szaleji ze 
strachu. To znaezylo, ze czlowiek cierpi na wszystkie objawy paniki, 
odczuwa rzeczywiste fizyezne m^czarnie, takie jak inni, ale jakos potrafi 
zlapac za bron; przyj^c ciosy i ci^gle w zakamarkach swego jestestwa 
znalezc na tyle duzo odwagi, zeby wyprowadzic kontruderzenie, albo 
wymyslic jakis sposob wyjscia z sytuaeji. I to wlasnie teraz musial zrobic. 
Przetrwac strach i zachowac odwagQ. 

Robot niemal natychmiast odpowiedzial na glosne skargi Waverilla. 
Rzucil ledwie okiem na dlon starszego m^zczyzny, oznajmil „Do wesela si$ 
zagoi" i wyszedl. 0 ile Murdoch mogl powiedziec, na niego nawet nie 
spojrzal. 

Kiedy tylko siQ osmielil, poszedl do lazienki i wzi^l prysznic. 
Namydlajic siQ przysun^l strzykawkQ do kieszeni w skorze, mi^dzy 
keiukiem i palcem wskazujicym lewej dloni. W tej skrytee, znajdowala si$ 
niewielka plastikowa sfera, przechowujica substancjQ, ktora powinna 
stanowic pozywkQ dla wirusa. To byla delikatna operaeja, ale mial ji 
dobrze przeewiezon^, zas palce znajdowaly siQ juz w pelni pod jego 
kontrol^; wbil wi^c czubek igly strzykawki w tQ sfer^ i wycisn^l do srodka 
zawartosc. Zwolnil nacisk, poczul jak banka powoli wraca do swoich 
ksztaltow, wci^gaj^c odrobin^ gumowatej substaneji. Wcisn^l ji z 
powrotem do wn^trza zbiorniezka, pozwolil aby woda z prysznica obmyla 
strzykawk^ i schowal ji ponownie do kieszeni w skorze prawej dloni. 

Nie osmielil siQ jej wyrzucic. Zawsze istniala mozliwosc jakiegos 
niepowodzenia, a wtedy mozna bylo wykonac drugi probQ, chociaz 
rezerwy czasowe czynily ji bardzo problematyczn^. Jesli operaeja poszla 
dobrze, kieszenie w jego dloniach wylozone byly nieprzenikliwi 
substaneji, tak wi^c ani jeden wirus nie powinien zbyt szybko przedostac 
si$ do jego krwioobiegu. Bardzo starannie namydlil siQ i splukal cale cialo, 
a nast^pnie osuszyl siQ w nawiewie cieplego powietrza. W tej chwili nie 
czul ani strachu, ani uniesienia. Raczej byl znuzony i z obawi oczekiwal 
stojicych przed nim dalszych wyzwan. Nast^pnym istotnym krokiem bylo 
przeniesienie sfery przez barierQ, przed czasem odlotu. Byl niemal pewien, 
ze nie uda mu siQ przeszmuglowac jej wewn^trz wlasnej osoby. Koncowe 
badania wykonywane przez obcych i sterylizaeja, musialy temu zapobiec. 


Teraz, rozpocz^ly siQ m^czarnie wyezekiwania na mozliwosc 
wykonania nast^pnego kroku. Nie byl w stanie uporzidkowac sobie tego 
wszystkiego na tyle, aby przewidziec z kilkugodzinnym wyprzedzeniem, 
kiedy nadejdzie odpowiednia chwila. Moze b^dzie to za godzin^, a moze za 
dziesi^c. Wirus spoczywal w jego organizmie. Udalo si$ tego dokonac, ale 
moglo bye za pozno, albo jego lup mogl jeszcze zostac przejQty. 
Przygotowal posilek dla Waverilla i dla siebie, denerwowal siQ przez caly 
okres oczekiwania mi^dzy posilkami, i przyrzidzil nast^pny. Wloczyl siQ od 
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biblioteki do sali gimnastycznej, wychodzil na zewn^trz, walcz^c 
nieustannie z pragnieniem by stance przed barier^ i gapic siQ na statek. 

Robot przebadal Waverilla i wyjawil tylko tyle, ze wszystko idzie 
dobrze. Waverill wi^kszosc czasu sp^dzal na podnoszeniu do oczu roznych 
przedmiotow, a nast^pnie mruz^c powieki i wykrzywiaj^c twarz, karmil si^ 
ekstaz^ powolnego powrotu wzroku. Kiedy nadeszla ciemnosc, starszy 
m^zczyzna zasn^l. Murdoch lezal w swoim lozku, przewracaj^c siQ z boku 
na bok, albo drzemal niespokojnie, dr^ezony pokr^conymi snami. 

Kiedy na statku rozlegl si^ alarm, w pierwszej chwili nie wiedzial, czy 
to byla rzeczywistosc, czy kolejny sen. 

Jego umysl nie potrafil jakos otrz^sn^c siQ ze snu i kiedy usiadl w 
koncu na lozku, uslyszal d0latuj3.ee sprzed budynku odglosy. Nagle, boj^c 
si$, ze moze bye juz za pozno, wyskoczyl z poscieli i pobiegl w tamt^ 
strong. Robot byl juz na dworze. Odwrocil siQ do niego, sprawiaj^c 
wrazenie pospiechu. 

— Co to jest. 

Murdoch probowal udawac zaskoczenie. 

— To alarm na statku! Cos led w nasz^ strong! Moze ziemski Patrol! 

— Dlaczego zostawiliscie wl^czony alarm? 

— My... ja... zapomnialem go w pospiechu wyl^czyc. 

— To byla niebezpieczna glupota. W jaki sposob alarm jest zasilany? 

— Ma wlasne zasilanie. tadowalne baterie. 

— Made szcz^scie, ze to tylko jakis martwy wrak, dryfuj^cy w poblizu, 
w przeciwnym razie natychmiast musielibysmy si$ was pozbyc. Zostan tu. 
Ja go wyl^czQ. 

Murdoch przez chwilQ udawal, ze protestuje, a potem stal obserwuj^c 
odchodz^cego robota. Jego r^ce rozlozyly siQ w czyms, co jak mial 
nadziejQ, wygl^dalo na gest rezygnaeji. Wydostal plastikow^ sfer$ z jej 
schowka i piescil j3 w palcach jak najeenniejszy klejnot. Wstrzymal 
oddech. Robot przeszedl barier^. Murdoch rzucil sfer^, jego sladem. 
Widzial jak lagodnym lukiem przeleciala za liniQ, odbila siQ raz i znikn^la 
gdzies w zwirze. W slabym swietle wisz^cego nisko nad horyzontem 
Jowisza, nie potrafil jej odnalezc. Rozpaczliwie usilowal wbic sobie w 
pamiQC polozenie miejsca w ktorym upadla, wzgl^dem zywoplotu. Kiedy 
wraz z Waverillem b^d^ st^cl odlatywac, b^dzie mial malo czasu na jej 
odnalezienie. 

Robotowi nie zaj^lo zbyt dlugo znalezienie sposobu na otworzenie 
wlazow statku, wejscie przez sIuzq do srodka, oraz odnalezienie alarmu. 
Wycie syreny urwalo siQ w pol tonu. Robot wrocil i ruszyl w jego strong. 
Murdoch mimowolnie cofn^l siQ, opieraj^c siQ plecami o scian^ budynku, 
zastanawiaj^c siQ czy robot (albo jego panowie) poprawnie wydedukowali 
wszystko swoimi nieziemskimi zmyslami, i czy w nast^pnej chwili nie 
uderzy w niego szybka kara. Ale robot omin^l go w milezeniu i znikn^t we 
wn^trzu. 

Po chwili wszedl za nim do srodka, polozyl si$ na swojej lezance i 
ponownie rozpocz^l niespokojne oczekiwanie. 
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Nast^pnego dnia rano, kiedy przygotowywal sniadanie, Waverill przez 
caly czas wodzil za nim wzrokiem. W jego oczach widac bylo zycie i 
rozum. M^zczyzna wygl^dal rowniez znacznie mlodziej, mial w sobie 
wi^cej energii. 

Murdoch, staraj^c siQ aby nie zabrzmialo to nerwowo, zapytal: 

— Czy dzisiaj widzi pan lepiej, proszQ pana? 

— Troch^. Posadz mnie tak, zeby swiatlo padalo na moj talerz. 

Murdoch obserwowal proby swego towarzysza, aby jesc wykorzystuj^c 

raczej wzrok niz dotyk, dodaj^c w myslach do swego zalozonego 
harmonogramu wydarzen, czas niezb^dny na peine wyzdrowienie 
starszego m^zczyzny. Widac bylo, ze Waverill widzi swoj talerz, ale nie 
dostrzega szczegolow rozlozonego na nim jedzenia. Sennosc jednak juz 
mu min^la. Ruchy mial sprawne, chociaz nie do konca skorelowane ze 
wzrokiem. Czasami widac bylo rowniez, ze jego oczy maj^ pewne 
niewielkie problemy z koordynacj^. Bez w^tpienia przywrocenie odruchow, 
utraconych w trakcie wielu lat slepoty, b^dzie wymagalo troche czasu. 

Przez caly pozniejszy poranek, Waverill chodzil po terenie sam. 
Murdoch trzymal siQ od niego na tyle daleko, zeby nie sci^gn^c na siebie 
reprymendy. Wykorzystal wi^c tQ mozliwosc, zeby wypatrzyc swoj malutki 
skarb w zwirze za barier^. Kiedy juz go znalazl, okazalo siQ ze byl 
niepokoj^co dobrze widoczny. W tej chwili, jednak, nie mogl z tym nic 
zrobic. Znow zacz^l siQ denerwowac i mial tylko nadziejQ, wznosz^c na 
wpol modlitwy do Losu, ze jego nerwy po raz kolejny nie pojd^ w strz^py. 

Zrobil lunch, a potem zabral siQ za ci^zk^ robots przeczekania 
popoludnia. Cale wieki pozniej przygotowal kolacjQ. Udalo mu si$ zjesc 
wi^ksz^ czqsc swojego steku, zazdroszcz^c Waverillowi wilczego apetytu, 
zmieniaj^cego jego posilek w szybk^ przek^sk^. 

Dluga noc wreszcie jakos ulegla zakonczeniu i z ochot^ zaj^l siQ tym 
niewielkim zadaniem zrobienia sniadania. 

Poczul si$ niemal nierealnie, kiedy glos obcego oznajmil: 

— Nie zajmujcie siQ zmywaniem naczyn. Polozcie siQ na swoich lozkach 
w celu koncowego badania. Kiedy si$ obudzicie, b^dziecie mogli odleciec. 

Id^c powoli do swojej lezanki, czul jak po jego ciele rozchodzi siQ fala 
strachu. Pomyslal: Jezeli maj^. mnie zlapac, to wlasnie teraz mnie zabij^.. 
Bal si$, nie bylo co do tego zadnych w^tpliwosci; obecne byly wszystkie 
dobrze znane mu symptomy. Ale, co dziwnie, w jego myslach pojawil siQ 
takze slad perwersyjnego zadowolenia: Moze jestem zgubiony. Moze juz 
nigdy siQ nie obudzQ. Uderzyl go atak zawrotow glowy. Zapami^tal jeszcze 
swoj krotki, slaby wysilek, zeby im siQ oprzec, a potem zeslizgn^l siQ w 
ciemnosc. 


Obudzil si^ ci^gle z zawrotami glowy i uczuciem oszolomienia 
lekarstwami. Zaschlo mu w ustach. Pocz^tkowo z trudem lapal oddech. 
Sprobowal otworzyc oczy, ale powieki byly za bardzo sztywne. Poswi^cil 
kilka chwil na uregulowanie oddechu, potem byl juz w stanie odrobin^ 
rozchylic powieki. Kiedy podniosl siQ w lozku, nast^pil atak nudnosci. 
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Siedzial na brzegu lozka, ze zwieszon^ glow^, dopoki nie oslably. 
Stopniowo czul siQ coraz mocniejszy. 

Waverill takze z trudem siQ podnosil, wygl^daj^c wcale nie lepiej niz 
Murdoch. Jednak, wydawalo si$ ze szybciej odzyskuje sily. Murdoch 
pomyslal: „Tak naprawdQ, to w tej chwili on jest bardziej zdrowy niz ja. 
Mam nadziejQ, ze nie zmienil siQ w jakiegos supermena". 

Glos spod sufitu oznajmil: 

— Wasze ubrania w s^siednim pomieszczeniu. Ubierzcie si$ i 
natychmiast odlatujcie. Bariery zostan^ dla was otworzone. 

Murdoch wstal i skierowal si$ do drugiego pokoju. Zatrzymal siQ na 
chwil^, zeby przepuscic przed siebie Waverilla, i zauwazyl ze Waverill nie 
ma problemu ze znalezieniem drzwi. Starszy m^zczyzna nie rozmawial z 
nim dzisiaj rano, a radosc jak^ musial czuc z odzyskania wzroku 
manifestowal na zewn^trz tylko w formie pelnego napi^cia usmiechu. 

Szybko siQ ubrali, Murdoch zauwazyl w trakcie tej czynnosci, ze 
ubrania zostaly dokladnie przeszukane, zas cala bron znikn^la. Bylo to 
niewazne. Ale wazne bylo, zeby jakos zabrac swoj^ nagrod^ po drodze na 
statek, tak wi^c nerwowy niepokoj nadal go trzymal. 

Kiedy wyszli za drzwi Waverill standi i powiodl wzrokiem po calym 
terenie. Jaki opanowany z niego czlowiek, zauwazyl Murchison. Ani slowa. 
Ani sladu targaj^cych nim emocji. 

Waverill odwrocil siQ i ruszyl w kierunku statku. Murdoch pozwolil mu 
wyprzedzic siQ o krok. Jego wzrok nieustannie przeszukiwal zwir. Przez 
moment czul falQ panicznego wrazenia, ze kapsula znikn^la; potem jednak 
dostrzegl j^. B^dzie musial troche zmienic kierunek swojego marszu, zeby 
do niej podejsc. Zauwazyl, ze Waverill zawahal siQ lekko, kiedy 
przekraczali bariery, pozniej sam rowniez poczul cos dziwnego. Szedl 
jednak dalej, probuj^c tak wyliczyc krok, by postawic lew^ stop^ na 
kapsule. Udalo mu siQ to zrobic. 

Z nerwami napi^tymi do granic wytrzymalosci, zatrzymal siQ i na wpol 
odwrocil, tak jakby chc^c po raz ostatni popatrzec na budynek. Wyczuwal 
niewielk^ wypuklosc sferycznej kapsuly; albo moze byl to tylko jakis wbity 
w ziemiQ kamieh. Przekr^cil stopQ. Zdawalo mu siQ, ze czuje, jak cos p^ka 
i zostaje zgniecione. Zawahal siQ, dr^czony w^tpliwosciami, czy isc dalej, 
czy upewnic siQ, upuszczaj^c cos i udaj^c ze to podnosi. Nie mial jednak 
niczego, co moglby upuscic. Pomyslal: „Muszq isc dalej, bo zaczn^ cos 
podejrzewac". Odwrocil siQ z powrotem. Waverill rowniez standi i uwaznie 
mu siQ przygl^dal. Murdoch opanowal siQ, utrzymuj^c kamienn^ twarz i 
ruszyl dalej. 

Waverill musial trochQ pomacac r^koma, wchodz^c na statek, tak 
jakby jego r^ce ci^gle jeszcze nie do konca wspolpracowaly ze wzrokiem, 
ale jasne bylo, ze widzi dobrze, nawet w polmroku wn^trza statku. 
Murdoch powiedzial: 

— Panskie oczy wydaj^. siQ bye w zupelnym porz^dku, prosz^ pana. 

Waverill nawet teraz byl w pelni opanowany. 

— Jeszcze nie do konca siQ zsynchronizowaly, i muszQ 
poeksperymentowac troche ze skupianiem wzroku. Ale, to powroci z 
czasem. 
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Podszedl swobodnie do swojego fotela i rozsiadl si$ w nim wygodnie. 
Murdoch usiadl w fotelu pilota. 

— Lepiej niech pan zapnie pasy, proszQ pana. 


Nie musial specjalnie siQ zastanawiac, jak zostan^ odeslani; statek 
uniosl siQ nad ziemi^ i po prostu przeszedl przez to, co sluzylo jako 
sklepienie, cokolwiek by to nie bylo. 

Nie bylo zadnych problemow, kiedy Murdoch wl^czyl grawy i przej^l 
sterowanie. Odlecial w strong polnocnego bieguna Ganimedesa, powoli 
nabieraj^c wysokosci, uwaznie obserwuj^c ekrany i przysluchuj^c si$ 
rozmaitym szmerom i j^kom, wydawanym przez powracaj^cy do zycia 
statek. Radar mial pozostac martwy, dopoki nie oddal^. s\q od 
Ganimedesa, ale system optyczny nie pokazywal niczego niebezpiecznego. 
Odlecial dalej od ksi^zyca, trzymaj^c siQ mi^dzy nim a Jowiszem. 

— Zatrzymaj statek tutaj — oznajmil Waverill. 

Pozwalaj^c, by statek lecial dalej na automatyce, Murdoch odwrocil siQ 
z udawanym zaskoczeniem. 

— Co siQ... 

Waverill trzymal w r^ku pistolet energetyczny, wycelowany prosto w 
niego. 

— Podam ci teraz kurs. 

Murdoch plynnie si^gn^l r^k^ w dol, za oparcie fotela pilota. Pod jego 
palcami otworzyla siQ skrytka i po chwili uniosl swoj^. wlasn^ bron. 

Waverill zacisn^l mocno usta i nacisn^l spust. Nic siQ nie stalo. Waverill 
obrzucil wzrokiem swoj^. bron. Przez twarz przebiegla mu fala wscieklosci. 
Podniosl pistolet, jakby mial nim zamiar rzucic, ale powstrzymal siQ gdy 
Murdoch uniosl nieco wyzej swoj^. wlasn^ bron. 

— Dotarles do nich — stwierdzil stanowczo Waverill. 

— Do tych, ktorzy przebudowali to pudlo i schowali tq bron dla pana? 
Oczywiscie. Czy pan myslal, ze ma pan do czynienia z idiots? 

— Moglbym przysi^c, ze byli poza twoim zasi^giem. 

— A jednak dotarlem do nich. — Murdoch odpi^l siQ i wstal z fotela. 
Utrzymywal przyspieszenie statku dokladnie na takim poziomie, na jakim 
chcial. — I, naturalnie, dokladnie sprawdzilem statek, kiedy pan byl slepy. 
A teraz, niech pan wskakuje w swoj skafander, Waverill. 

— Dlaczego? 

— Dam panu lepsz^ szansQ, niz pan mial zamiar dac mnie. ZostawiQ 
pana w miejscu, w ktorym bez trudu znajdzie pana Patrol. 

— Nie zrobisz tego, ty sukinsynu. Pozostaly mi jeszcze pewne atuty. 

— Wiem gdzie zaplanowal pan spotkanie. Do czasu kiedy wykupi si$ 
pan z wi^zienia, b^dQ juz poza panskim zasi^giem. 

— Nigdy nie b^dziesz. 

— Jeszcze parQ takich twardych slow i moze zdecydujQ siQ od razu 
pana zabic. 

Waverill przez chwilQ studiowal jego twarz, a potem powoli podniosl siQ 
na nogi. Podszedl do szafki ze skafandrami, wyci^gn^l swoj kosmiczny 
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stroj i wcisn^l siQ w niego. Murdoch wyszczerzyl wesolo z^by, kiedy 
zobaczyl rozczarowanie na twarzy swojego towarzysza. Bron ze skafandra 
takze znikn^la. 

Murdoch polecil: 

— ProszQ siQ zapi^c, zalozyc na glowQ helm i wejsc do sluzy 
powietrznej. 

Waverill, z twarzy wykrzywion^ nienawisci^, powili wykonal polecenie. 
Murdoch zamkn^l wewn^trzny wlaz za starszym m^zczyzn^, a potem 
wl^czyl interkom. 

— A wiQC tak, panie Waverill. Z pewnosci^ zauwazy pan, ze jestesmy 
zdecydowanie za daleko na powrotny skok na Ganimedesa. PoswiQCQ teraz 
jakies czterdziesci minut na zaj^cie orbity, ktora da panu dobr^ szansQ 
ratunku. Kiedy powiem panu, zeby pan wyskoczyl, moze pan to zrobic, 
albo zostac sobie tam gdzie pan jest. Jezeli pan zostanie, skierujemy siQ w 
inn^ strong i b^dQ musial pana zabic, dla swego wlasnego bezpieczenstwa. 

Zostawil otwarty kanal i aktywowal kamer^ monitoringu, tak by mogl 
widziec wn^trze sluzy. Waverill opieral siQ o wewn^trzny wlaz, staraj^c siQ 
zachowac tyle ciepla, ile tylko byl w stanie. 


V 


M urdoch ustawil szybki program lotu, poczekal chwil^, aby oddalic si$ 
bardziej od Ganimedesa i obcych, a potem wl^czyl przeszukiwanie 
radarowe i ustawil alarm. Rozpi^l lewy but, zdj^l go z nogi i stal, 
przygl^daj^c siQ mu, niemalze boj^c siQ odwrocic go podeszw^ do gory. 

Potem powoli go przekr^cil. Na podeszwie widac bylo wyraznie kleiste 
miejsce. Mi^snie wokol jego brzucha byly tak bardzo napi^te, ze az go 
rozbolaly. Pospieszyl do szafki medycznej statku, wyci^gn^l odpowiednio 
wybrany pakiet bandazy i rozerwal go drz^cymi palcami. W srodku 
schowany byl maly flakonik. Odkorkowal go i wylal jego zawartosc w 
odpowiednim miejscu na podeszwQ buta. 

Pozwolil kleistemu miejscu nasi^kn^c plynem, sam zas w tym czasie 
pobiegl sprawdzic panel pilota i pospieszyl z powrotem. Przy pomocy 
sondy podgrzal ciecz na podeszwie wokol kleistego miejsca i poczekal 
kolejn^ chwilQ. Potem zeskrobal co si$ dalo do flakonika i popatrzyl przez 
niego pod swiatlo. W srodku widac bylo par^ skrawkow podeszwy buta, 
ale zaden z nich nie byl na tyle duzy, aby musial siQ nim przejmowac. 
Wyj^l strzykawk^ i wci^gn^l do niej troche plynu z flakonu. Igla zapchala 
siQ. Zakl^l pod nosem, wystrzykn^l odrobin^, aby j^. przeczyscic i wci^gn^l 
jeszcze trochQ. 

Podwin^l sobie lewy r^kaw, popatrzyl przez chwilQ na zyl^ w zgi^ciu 
lokcia, zlapal gl^boki oddech i wbil w ni^ igl$. Trafil juz za pierwszym 
razem. Bardzo uwazal, zeby nie wtloczyc sobie do zyly nawet odrobiny 
powietrza. 
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Westchn^l, wstrzykn^l reszt^ plynu z powrotem do flakonika, 
zakorkowal go i umyl igl$. Potem przycisn^l sobie do r^ki wacik i przeszedl 
na fotel pilota. Teraz, kiedy wszystko juz zostalo zrobione, poczul 
ogromne zm^czenie. 

Sprawdzenie skanu otoczenia nie ujawnilo zadnego niebezpieczenstwa. 
Waverill nawet si$ nie ruszyl. Murdoch otworzyl juz usta, zeby cos do 
niego powiedziec, ale zrezygnowal z tego. Zgi^l r^k^ w lokciu, 
stwierdzaj^c, ze niemal przestala go bolec, a nast^pnie pochylil siQ znowu 
nad swoim programem lotu. Dokonal niewielkiej korekty. Przyspieszenie 
bylo na poziomie tuz powyzej g, co powodowalo u niego lekkie 
oszolomienie. Zastanawial siQ, czy moze zaryzykowac drinka. Waverillowi 
jakos nie zaszkodzil. Podszedl do malego zlewu i szafki sluz^cej za 
kambuz, nalal sobie jednego gl^bszego do szklaneczki i zmieszal 
zawartosc ze skondensowanym mlekiem. Zabral drinka ze sob^. na fotel 
pilota, nie przejmuj^c si$ uprz^z^ do przypinania siQ w stanie niewazkosci, 
i wypil go powoli. 

Zblizal siQ juz czas pozbycia siQ Waverilla. 

Sprawdzil ponownie kurs, a nast^pnie wl^czyl mikrofon. 

— No dobrze, panie Waverill. Zalatwmy tQ sprawQ. Powinni pana 
znalezc w ci^cju dziewi^ciu, dziesi^ciu godzin. 

Waverill nie odpowiadal, ale swiatelka na panelu wskazywaly, ze 
zainicjowano procedure otwierania zewn^trznego wlazu. Przez kamer^ 
monitoringu Murdoch widzial gwiazdy wypelniaj^ce powoli odsuwaj^c^ siQ 
pokrywQ. Waverill wyskoczyl, bez chwili wahania. Murdochowi podobala 
siQ odwaga starszego m^zczyzny i mial nadziejQ, ze wszystko siQ dla niego 
dobrze skonczy. 


Zamkn^l wlaz i wprowadzil nowe dane do autopilota. Wcisn^lo go w 
fotel, kiedy statek ruszyl energicznie nowym kursem, ale po chwili ci^zar 
zelzaf pod dzialaniem stalego przyspieszenia do przodu. Byl juz gotow do 
zatoczenia p^tli wokof innego z ksi^zycow Jowisza, i dalej wokof samej 
gigantycznej planety, wchodz^c na kurs, ktory powinien uniemozliwic 
pod^zanie za nim, chyba ze ktos go przewidzial z gory. 

Zgi^f r$k$. Teraz bolafa go odrobin^ bardziej. Czul tez, ze zaczyna 
morzyc go sen. Nie chcial polegac wyf^cznie na pilocie automatycznym, 
dopoki nie wydostanie siQ bezpiecznie z okolic Jowisza; gdyby po drodze 
trafil siQ jakis meteor albo wrak, bezpieczna zmiana kursu na nowy, mogla 
wymagac ludzkiej inteligencji. 

Obecnie mial juz wl^czone wszystkie urz^dzenia radarowe. 
Przeczesywanie rozci^gaj^cego siQ przed nim stozka przestrzeni, 
pokazywalo tylko ogromn^ kulQ Jowisza po jednej ze stron; w kosmosie 
nie bylo widac zadnych obiektow. Trzy ekrany radarowe, z promieniami 
poruszaj^cymi siQ dookola przez przekroje sfery kosmosu wokol statku, w 
trzech poszczegolnych plaszczyznach, mrugaly i przygasaly, pokazuj^c 
tylko rozblyski gdzies w oddali, ale zadnych znajduj^cych si$ blisko srodka 
wyswietlacza. 
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Pomyslal sobie: „Udalo mi siQ. Wydostalem siQ stamt^d, razem z tym 
czego szukalem i powinienem szalec z radosci." Ale zamiast tego, czul 
tylko zm^czenie. Zebral sily : „Muszq siQ podniesc i napelnic termos kaw^. 
Potem b^dQ mogl sobie tutaj posiedziec." 

Odpi^l pas i zacz^l siQ podnosic. Wtedy jego wzrok padl na jeszcze 
jeden ekran radarowy. 

Ten konkretny skaner byl rzadko uzywany w kosmosie; sluzyl raczej 
do l^dowania na planetach. Dawal obraz z przodu, w w^skim, poziomym 
pasie, podobnie jak radar przeczesuj^cy powierzchniQ wody na 
tradycyjnym statku morskim. Planowal jego uzycie dopiero w trakcie 
przejscia kolo Jowisza, aby sci^c kurs bardzo blisko atmosfery, i tylko sit^. 
przyzwyczajenia rzucil na niego wzrokiem w tej chwili. Jasna zielona linia 
nie wykazywala zadnych wysokich pikow, ale posrodku i kawalek w obie 
strony od tego srodka widac bylo na niej bardzo malutkie nierownosci. 

Pomyslal: „To tylko cos w systemie, cos niemozliwego do korekty". 
Popatrzyl na przedni radar. Na wprost przed nim nie bylo widac zadnych 
rozblyskow. Poruszyl kontrolkami strojenia poziomego radaru, rozmywaj^c 
wskazywan^ przez niego liniQ, a potem ponownie j^ wyostrzaj^c. Udalo 
siQ, poza samym srodkiem. Rozmyta mgielka tarn pozostala. 

Otworzyl panel i wprowadzil polecenie wykonania automatycznych 
testow urz^dzenia, otrzymuj^c raport, ze jest ono w idealnym porz^dku. 
Popatrzyl ponownie na wyswietlacz. Rozmyty odcinek wydluzyl siQ z obu 
stron. Na skorze poczul wilgoc potu. Postukal w klawiatur^, wprowadzaj^c 
program ktory mial odchylic tor statku od jego biez^cego kursu, 
wprowadzil polecenie weryfikacji bezpieczenstwa i aktywowal autopilota. 
Uslyszal wycie silnikow, wchodz^ce na wyzszy ton, ale nie wyczul nacisku 
bocznego wektora przyspieszenia, ktory powinien pojawic siQ w reakcji na 
zmianQ trajektorii lotu. Wprowadzil hamowanie trzy g, gor^czkowo 
staraj^c si$ przypi^c z powrotem do fotela. Silniki zawyly, ale jego cialo 
nie wyczulo nawet najlzejszego szarpni^cia. 

Rozmazana czqsc zielonej linii, stawala si$ coraz szersza. 

Zdal sobie sprawQ, ze wciska siQ mocniej w jeden z bokow fotela. 
Oznaczalo to, ze statek w koncu zacz^l skr^cac. Ale przeciez skasowal ten 
program. I teraz, zupelnie nagle, uderzylo go przeci^zenie wywolane 
hamowaniem. Polecial do przodu, zawisaj^c na pasach, z trudem lapi^c 
powietrze. Uslyszal nowy j^k i wdusilo go w pasy po jednej stronie, kiedy 
fotel pilota automatycznie zacz^l siQ obracac, probuj^c wsun^c siQ pod 
jego cialo od strony wektora przeci^zenia. Przez chwil^ wciskalo go w 
boczne oparcie, a potem fotel ustawil siQ we wlasciwej pozycji, napieraj^c 
mocno na jego plecy. To mogl juz wytrzymac, chociaz jak ocenil bylo to 
pi^c, albo szesc g. Ci^zko oddychal. 

Hamowanie urwalo siQ i znalazl siQ w stanie niewazkosci. Ekrany i 
wyswietlacze sciemnialy i pogasly. Silniki tez przestaly j^czec i wyc. 
Pomyslal: „Cos mnie dopadlo. Cos, co potrafi skryc siQ przed radarem i 
kontrolowac statek na odleglosc, jak rybQ na ostrzu oscienia. 

Zerwal z siebie pasy, uwolnil siQ od nich i skoczyl do szafki ze 
skafandrami. Ubral siQ w gor^czkowym pospiechu przemkn^l przez sIuzq 
powietrzn^... i znalazl siQ na powierzchni planety. 
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Wrocil na Ganimedesa. 

Ogarni^ty panik^ zacz^l uciekac; wtedy, raptownie, w miejscu gdzie 
nie bylo niczego, na jego drodze cos wyroslo. Zd^zyl tylko odwrocic twarz 
w bok, zeby unikn^c uderzenia, zamkn^l oczy i probowal wyrzucic przed 
siebie r^ce. Wpadl na cos, co siQ nie poddawalo. R^ce zeslizgn^ly siQ po 
tym czyms i nawet nie otwieraj^c oczu wiedzial, ze wpadl wprost w 
ramiona robota. Probowal z nim walczyc, ale jego sily byly zalosne. 
Odpr^zyl siQ i sprobowal pomyslec. 

W radiu helmu jego skafandra odezwal si$ glos robota: 

— Teraz ci^ uspimy. 

Walczyl szalenczo, aby wyrwac siQ na wolnosc. Jego mozg zacz^l 
wrzeszczec: 

— Nie! Jesli teraz zasniesz, nigdy juz... 


Mylil si$. 

Pierwszym wrazeniem jakie odebral po przebudzeniu, bylo uczucie 
fenomenalnego komfortu. Cale jego cialo czulo siQ doskonale. Ockn^l si$ 
nieco bardziej i jego umysl czlowieka kosmosu, zacz^l dzialac: „Bardzo 
niewielka sila ci^zkosci, i wiszQ podparty tylko pod pachami. Zadnego 
przyspieszenia. Oddycha siQ nieco trudniej niz ziemskim powietrzem, ale 
odpowiada ono moim plucom i ma dobry smak. 

Powieki otworzyly siQ mu same z siebie i wstrz^s wywolany tym co 
zobaczyl, poczul jakby wbito mu noz w srodek brzucha. 

Byl pogrzebany w lodzie, spogl^daj^c z zewn^trz na miejsce w ktorym 
wczesniej przebywal z Waverillem. Znajdowal siQ daleko w gl^bi lodu i 
widzial wszystko w bardzo znieksztalcony sposob. Mi^dzy nim a pust^ 
przestrzeni^ bylo wiele roznych rzeczy: skal, zerodowanych artefaktow. 
Na granicy swego pola widzenia dostrzegl jeszcze jakis niewyrazny 
zwierz^cy ksztalt. 

Przerazenie poderwalo go do walki o to, by choc troche przekr^cic 
glowQ. Nie byl w stanie tego zrobic; zamkni^to go w czyms na tyle 
ciasnym, aby skr^powac jego ruchy. Nos i usta byly wolne, przeplywal 
przez nie powiew bogatego w tlen powietrza, tak wi^c mogl oddychac. 
Przed oczyma mial na tyle duzo wolnego miejsca, ze widzial w powietrzu 
wiruj^ce jak g^sta mgla drobinki jakiejs substancji. Pomyslal: „Oddychaj3.c 
jednoczesnie jestem odzywiany. Nie czujQ glodu". Ze zgroz^ sprobowal 
pozbyc siQ odzywki z pluc. Trudno bylo j3 z siebie wydusic. Uporczywie 
probowal wstrzymac oddech, ale w koncu musial siQ poddac, i w efekcie 
zacz^l lapczywie wci^gac j3 z powrotem. Probowal krzyczec, ale dzwi^k 
byl stlumiony i niemal nieslyszalny. 

Ogarn^la go panika i zacz^l siQ szarpac, bez zadnego efektu, poza 
tym, ze odkryl, iz otaczaj^ca go skorupa poddawala siQ bardzo powoli, 
jesli wystarczaj^co dlugo j3 naciskal. To przywrocilo mu nieco rozs^dku, i 
odpr^zyl siQ ponownie az do czasu gdy min^lo zm^czenie. 

Rozmyty ksztalt po jego prawej stronie lekko siQ poruszyl i poczul 
przemozny przymus, aby zobaczyc go nieco wyrazniej. Nawet kiedy byl w 
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stanie go juz ogl^dac, pelna grozy fascynacja zmuszala go do dalszego 
wysilku, az do chwili kiedy odwrocil siQ w pelni w jego strong. 

Byla to zywa, obscenicznie zywa, karykatura cz^sci ciala czlowieka. Nie 
miala wlasciwej skory, okrywala j^ ohydna przeswiecaj^ca membrana. 
Calosc byla zamkni^ta, podobnie jak zamkniQty musial bye Murdoch, a z 
tego swoistego „pojemnika" sterczalo kilka rur, ci^gn^cych si$ gdzies 
daleko w ciemny lod. Nogi tego stworzenia calkowicie znikn^ly, zas z r^k 
pozostaly tylko kikuty, wystarczaj3.ee do tego, aby moglo ono wisiec w 
swym pojemniku. Rozd^te pluca powoli pulsowaly, wdychaj^c i 
wydychaj^c mgliste cos, podobne do tego czym oddychal Murdoch. 
Zol^dek skurezyl siQ do rozmiarow malego, odrazaj^cego woreezka, 
wisz^cego w brzuchu w otoczeniu obiektow prawdopodobnie pochodz^cych 
od w^troby i nerek. Krew kr^zyla po wstr^tnej pl^taninie naezyn, 
przetaezana przez rozrosni^te serce, stercz^ce spomi^dzy pluc. Niewielka 
czqsc krwi pompowana byla do gory, do czegos, co kiedys musialo bye 
glow^. Pozbawiona ona byla czaszki. Nos i usta zmienily siQ w jedn^ 
okr^gl^ dziurQ, do ktorej wei^gana i z ktorej wydychana byla odzywcza 
mgla. Widoczny przez membrane mozg wygl^dal przerazaj^co i byl 
straszliwie skurezony. Para pozbawionych powiek oczu gapila siQ bez 
ruchu w kierunku Murdocha. Cala pozbawiona szcz^ki glowa, byla 
wielkosci mniej wi^cej obu zlozonych razem pi^sci Murdocha, jesli dobrze 
ocenial przez znieksztalcaj^c^ warstwQ lodu. 


Zol^dek wywracal mu s\§ na nice, ale nie byl w stanie wymiotowac. 
Murdoch zmusil siQ do oderwania wzroku od stworzenia. W tej samej 
chwili, sk^cls, nie wiedzial sk^d, odezwal siQ do niego glos obcego. 

— Zbyt pi^kny to on nie jest, co Murdoch? Ale stanowi niezly bank 
wirusa. Wiesz, miales racjQ co do tego, ze wirus oferuje ogromn^ 
dlugowiecznosc, ale ma swoj3 wlasn^ koncepcjQ, jaki powinien bye jego 
nosiciel. 

Murdoch wydal z siebie jakis belkotliwy odglos, a obey mowil dalej: 

— Twoje slowa S3 nierozpoznawalne, ale bye moze chcesz zapytac jak 
dlugo trwalo zanim ten czlowiek zmienil siQ cos takiego. Byl jednym z 
pierwszych naszyeh gosci i pierwszym, ktory probowal nas okrasc. Jego 
plan nie byl tak sprytny jak twoj, ktory dostarezyl nam naprawdQ 
doskonalej rozrywki, chociaz oczywiscie nie miales najmniejszej szansy w 
starciu z nasz3 wiedz3 naukow3, przekraczaj3C3 twoje zdolnosci 
pojmowania. 

A w odpowiedzi na jego j^k, dodal jeszcze: 

— Nie trac zaci^cia filozofieznego, Murdoch. B^dziesz potrzebowal 
wielu tematow do przemyslen, zeby jakos zabic czas. 

„Ja zwariujQ", pomyslal. „To jedyna droga wyjscia!" 

Ale w^tpil, czy pozwol3 mu nawet na ucieczk^ w szalenstwo. 

KONIEC 
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